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DSD/DSDQ/HLD/HLDQ/ESD/ESDQ 
 
Installation - Einbauanleitung - Mise En Oeuvre 

Nail sleeve to formwork. Do not remove sticky label, this 
prevents ingress of concrete into the sleeve 
 
Hülse auf die schalung nageln. Kleber nicht  entfernen, denn er 
verhindert ein eindringen von beton in die gleithülse  
 
Fixer la douille de glissement au coffrage. Ne pas enlever 
l’auto-collant de protection, qui permet d’éviter l’introduction 
de laitance au moment du bétonnage 

Fix the local reinforcement around the sleeve and pour the 
concrete 
 
Verlegen der armierung. Bitte die überdeckung beachten. 
Betonieren 
 
Placer les armatures de renfort autour de la douille de 
glissement et couler le béton de première phase 

When the concrete has achieved sufficient strength, strike 
shuttering and peel off or puncture the label  
 
Ausschalen und kleber entfernen 
 
Lorsque le béton de première phase a atteint la résistance 
adéquate, déposer le coffrage et enlever l’auto-collant de 
protection 

Position compressible joint filler  
 
Aufbringen des fugenmaterials  
 
Placer le matériau de joint compressible 

Push the dowel component through the filler until it is fully 
located in the sleeve 
 
Einführen des dornteils durch das fugenmaterial 
 
Insérer le goujon dans la douille de glissement jusqu’au contact 
avec le matériau de joint compressible 

Fix the local reinforcement around the sleeve and pour the 
concrete 
 
Ausarmieren und betonieren 
 
Placer les armatures de renfort autour du goujon et couler le 
béton de deuxième phase 
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Direction of Load 
Kraftrichtung 
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